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BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH KO  AYTOYXTOY
Mvrun tfig Amotopfig Tiig Tipiag KepaAfig tod
Ayiov ITpoSpdpov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog pB’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Havra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmoAvTiKiov.
"Hyog p’.

Mvnun Akaiov pHET éykopimv, ool §e

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1] paptupia tod Kupiov I[Ipodpope:
avedelydng yap 6viwg kai [Tpopntadv
oefaopimTepOg, OTL Kai €v peiBpoig Pamticon
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thg
&AnBeiag vepabAnoag, xaipwv eonyyeAiow
Kal toig év Adn, Oeov pavepwbevta v oapki,
TOV aipovta TV apoptiay Tod KOGHoL, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO HEYA EAEOG.

A6éa. To avto.
Mvnun Akaiov pET’ éykwpinv, ool ¢

apkeoel 1) paptupia tod Kupiov ITpodpope:

Books - Sources
Menaion - August 29
Commemoration of the Beheading of the Holy
Forerunner

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven'rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. so)

Glory. Repeat.
The memory of the just is observed with

hymns of praise; for you suffices the testimony
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avedeiyxOng yap 6viwg kai [Tpoentdv
oeBacpiwtepog, OTL Kai €v peiBporg famtioan
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thig
&AnBeiag vtepabAnoag, xaipwv evnyyeAiow
Kal toig év Adn, Ocdv pavepwbévta év oapki,
TOV aipovTa TNV GpapTioy Tod KOGHO0L, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO PEYa EAEOG.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog B’.
[Tavta Oriep €vvolav, mavia Lriepeviola,

Tfig Oxtonyov - - -

T0 00 O®EOTOKE PLOTHPIA: TH KYVELQ
€0QpaylopEvn, Kol mapBevig LAATTOPEVT,
Mnnp éyvoodng apevdng, ®eov tekodoa
GANBVOV: adTOV iKETELE CWOTVaL TAG PLXKG

NH&V.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KPATOG Kol 6od €0Tv 1
Baotheia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog

of the Lord, O Forerunner. You have proved

to be truly more ven'rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. iso)

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

SOUIS. [GOASD]

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
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kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVC KiDVOC TRV KDVOV.
(Apnv. )
XO0POX
Kafwopa A",

Tod Mnvaiov - - -
5.

"Hyog A a’. Tov ovvdavapyov Adyov.

TOV peoiTNV CLHEOVWE VOLOL Kal XAPLTOG,
ol moTol oLVEABOVTEG AVELPTUNOWHEY, OTL
petdvolay fuiv mpoeknpuée, kail ‘Hppdnv
EUOUVAG, oTNALTELONG EVOAPTRG, TNV KApPAV
a0ToD Etundn, kai &ptt {OV per’ AyyeAwvy,

Xp1o1® nipeafevel 10D cwbfjvat fpac.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.
To é€aioov Babpa 10 Tfig CUAANYERG,
Kal 0 &epaoTog TOKOG O THg Aoxeiag aov, év
001 éyvoplotal &yvr Aetmapbeve, KATamAnTTEL
HOU TOV VoDV, Kal €§10Td TOV Aoylopov, 1) §6&a
00V BOe0TOKE, TOIG MAOV EPATTAOVEVT, TIPOG

oTpiav TOV Pux®dV HHOV.

KdaOwopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. a’. Tov ouvavapyov Adyov.

Tov €k pnrpoag Ipoenny avaderyBevta
MUY, Kol €K oTelpag QooThpa T oiKovpévn
Qodp&dG, poeABOVTa €V OSATG AVLUHVIIO®EY,
100 Xplotod 10v Bantiotv, kai vikngopov
GBANTV, tov IIpodpopov Twavvnv: mpeofevel

yap 1@ Kupin, éAenbijvon tag Puyag p@dvy.

of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov ouvavapyov Adyov.

Come together, believers, and let us
all extol * John the Baptist who stands
in between the Law and Grace; * for he
publicly proclaimed repentance to us; * and
courageously denouncing King Herod openly,
* he was unjustly beheaded. * And as he lives
now with the Angels, * he intercedes with
Christ to save our souls. iso)

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. Let us worship the Word.

The exceptional wonder of how He was
conceived, * and ineffable manner of how your
Son was born, * O pure and ever-virgin Maid,
have been revealed in you. * And astonished is
my mind, and my reason is amazed * by your
glory, O Theotokos, * which over all has been
spread out * for our protection and to save our

souls. so1

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov avvavapyov Adyov.

To the Forerunner John and the baptizer
of Christ,* who to us was shone forth as a
Prophet from the womb * and has risen on
the world as a shining light * from the barren
one: to him let us offer hymns of praise, as a
victorious athlete, * who intercedes with the

Master, to have mercy upon our souls. s
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AO&a- Kai vOv. OgoTtokiov.
"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.
TV taxeldv cov okEémyv, Kol v
BonBelav, kal 10 éAeog 6€iov, €mi TOV SODAOV
00V, Kal To KOpota Ayvn Katanpaivov, TV
potaiv AOYlop®V, Kal TV mecodoGv Hov
Yoy, Gvaotnoov ®eoToKe: olda yop OTL

[MapBéve, ioxvelg doa kai fovAeoal.

KaOwopa I'.
Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. 8'. Trv Xogiav kai Adyov.

"E Tfg otelpag EKAGpPag Ynee Geobd,
Kal Seapa Stappnéag yAwoong matpog, £6e1§aq
ToV fjAlov, Ena@opov adyalovta, Kal Axoig
év €pnuw, Tov Ktiomyv éknpuéag, tov auvov
TOV aipovta, 100 KOGHOL T TITaiopaTo:
00ev kal mpog CfjAov, BaoctAéa éAeyéag, TNV
g€véo&ov Kapav oov, areTpunOng doidipe,
‘Todvvn mavevenue. [péofeve Xplotd 1@
Bed, TOV TTANOHATOV Geeatv dwproacda,

T01¢ €0pTaiCovot OBw, TNV Gylav PVUNV oou.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"HyogmA. 8", Tnv Xogiav kai Adyov.
[Mavayia [TapBéve Mntep Beod, ThGg YLXHS
HOL T& BN T YaAend, Bepamevoov, dopa,
KOl OLYYVOHNV TTApAOY0L HOL, TRV EHAV
TTAOPAT®V, AQPOVKG GV Epa&a, TNV Puyrv
Kal 10 o®pa, poAuvag 6 &BAog. Ofpot! Ti

ToOmow, €v ékeivn T dpaq, fvika ol AyyeAot,

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. Let us worship the Word.

I implore you to show forth your
promptness to provide * your protection and
help and your mercy unto me, * O pure Maid,
and calm the waves of unruly thoughts, * and
resurrect the fallen soul of me your servant,

I entreat, * O all-holy Theotokos. * I know, I
know, O Virgin, * that you can do whatever

you wish. iso)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Tiv Sogiav kai Adyov.
You shone forth from one barren by

God's decree; * and you lifted the gag on your

father's speech. * To us you made known the

Sun, who is the luminous morning-star; * and

you proclaimed Him Creator to the people

in the wilderness, * and you called Him the

Lamb who takes away the sins of the world.

* Therefore when you zealously denounced

King Herod, * that glorious head of yours

was cut off, O all-lauded one, * holy John the

Forerunner. * Intercede with Christ our God *

that He grant forgiveness of offenses * to those

who with longing observe your holy memory.

[SD]

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Holy Virgin and Mother of Christ our
God, * I entreat you most earnestly now to
cure * the passions that plague my soul, *
and to grant me forgiveness * for the sins and
offenses * that I committed mindlessly, * thus

polluting my body, * wretched one that I am.
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TV PuYNV HoL Xwpilovaoty, €k Tod GOAiov pov
owpatog; Tote Aé¢omova orBeld pov yevoD,
Kal IPOoTATNG Beppotatog o€ yap Exm EATida

0 600A0G 0oL GypavTe.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, €Aéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGYNTai oL TO dvopa, Kal
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Avtiowvov A’.
"Hyog 8'.

"EX veOTNTOG PHOL TOAAX TIOAEET e aon-
GAN” a0TOG dvTidafoDd, Kal cBoov T Hov.
(6i6)

* Oh! And how I shudder at the thought of
that hour * when Angels will separate my

soul from my body. * Then, alas! What shall
become of me? * O Lady, hence I pray you
will come * to my aid as an ardent helper then.
* For I your unworthy servant * have you as

my only hope. o)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon.
Mode 4.
From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoas)
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Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvonte &mo
100 Kupiov: wg xoptog yap, mopi Eéoecbe
are&npappevol. (6ic)

Aob&a.

Ayio IMvevpatn naoa YPuyn (wodtatl, Kal
kaBapoel bPodTan, Aapmpuvetal, Tf] TPLASIKT
HOVGOL iEpOKPLEING.

Kat viv.

Ayi TTvevpatt, avafAdlel T TG X&p1ltog
peBpa, dpdevovta, Aacav TV KTIoW Tpog
(woyoviav.

IIpoxeipevov. Paipog 115.

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bavatog 100
ooiov adT1oD. (61¢)

iy, Ti avranodwowpev 1@ Kupiw nepi
TAVTWV, OV AVIaméSwKeY Hiv;

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bdvatog tod
oaiov avtoD.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

‘O &yrog €1, 6 Oe0g UV, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Matpl kol 1@ Yie) kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
XOPOX

Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa mvor) aiveoatwm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov.

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) rcoasoi

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp)

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasol

Prokeimenon. Psalm 115.
Precious in the sight of the Lord is the
death of His holy one. (2)

Verse: What shall I give back to the Lord

for all He rendered to me?

Precious in the sight of the Lord is the
death of His holy one. rsass)

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)
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ATAKONOX
Kat vnep 10D kata&lobfivon fpag g

dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BedV NPV IKETEVOW}EV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
IEPEYZX (dno ¢ Qpaiag moAng)

Mot 14:1-13

T kap® €keivy, fikovoev Hpodng

0 TeTpdpyng TV dkony Tnood. kai eine

T01G ooty aTod: 00TOG €0ty Tadvvng O

Bamtio g adTOG NyEPON &TIO T®V VEKPAV, Kal

Swx Todto ai Suvapelg évepyodoty €v aT®. 0
vap ‘Hpadng kpatroag tov Twdvvny €dnoev
a0Tov Kal €0eto év puAaki] S Hpodiada
Vv yovaiko @hinmov tod adeA@od adTod.
Eleye yop a1 0 Twdvvng ovk €Eeati ool
gxev adTV. Kol BEAV adTOV AmokTeival
€pofnon tov dxAov, 6TL ®G TPOPI TNV XVTOV
elyov. yeveoinv 8¢ dyopévev tod ‘Hposou
wpynoato 1 Buyatnp thg Hpwdiadog év

6 pEow Kai fipeoe 1@ Hpdn: 60ev pebd’
OpKoL OPOAOYNoev adTH Sodvat O €av
attmontat 1 8¢, mpofiacbeioa OO Thg

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Mt. 14:1-13
At that time, Herod the tetrarch heard

about the fame of Jesus; and he said to his
servants, "This is John the Baptist; he has
been raised from the dead; that is why these
powers are at work in him." For Herod had
seized John and bound him and put him in
prison, for the sake of Herodias, his brother
Philip's wife; because John said to him, "It is
not lawful for you to have her." And though
he wanted to put him to death, he feared the
people, because they held him to be a prophet.
But when Herod's birthday came, the daughter
of Herodias danced before the company and
pleased Herod, so that he promised with an
oath to give her whatever she might ask.

Prompted by her mother, she said, "Give me
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HNTPOC aTAC, §6¢ pot, pnotv, Me &mi mivakt
v Ke@aAnv Twdvvou 100 Pantiotod. Kai
g¢AummnOn 0 PaotAelg, Six 8¢ Tovg OpKoLE Kal
TOUG CLUVAVOKELLEVOUG EKEAeVaE SoBfjva,

Kal EpPag aneke@aAioe 1ov Toavvny v i
QLAOKT]. Kal AveXON 1) Ke@aAT avTod €mi mivakt
Kal €600 16 Kopaoiw, Kal fiveyke T unTpi
a0ThG. Kl TpooeABovTeg ol pabntai adTod
fpav 10 oGdpa kai EBaav adTo, Kol EABOVTEG
armmyyethav 16 'Incod. "Akovooag 6¢ 0 ‘Inoodg
avexopnoev ékelbev év mAolw €ig Epnpov
TOMOV Kat idlav: Kai &kovoavteg ol Aot
nkoAovBnoav adTd med| Ao TAOV TOAE®V.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQEXTHX

Yaipog N’ (50).

"‘EA€Noov pe, 6 Oedg, KAtk TO PEya EAeOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ T@dV OiKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnpa pov. 'Eni mAgiov mADVoOV
HE Ao TG Gvopiag pov, Kai amo TG GpapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov eyw
YIVOOK®, KAl 1] XHOpTIX OV VMOV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV KAl TO IOV pov
Evamdv oov €noinoa, Onwg &v SIKawbf¢ év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 16 KpiveoBai
o€. I8ov yap év dvopioig ouveAnedny, kai €v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBeiav fydmmoag, To &dnAa Kal T& KpyuEX
TG cogiag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
V00N, Kol KabBaploBnoopat, TALVELG e,
Kal OTEp Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAioov Kal eD@poavvny, GyodAAGdoovTal
OOTEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TPOOWTIOV GOU ATO TV XHAPTIAV HOV, Kal

ndoag Tag avopiag pov é§arewov. Kapdiav

the head of John the Baptist here on a platter."
And the king was sorry; but because of his
oaths and his guests he commanded it to be
given; he sent and had John beheaded in the
prison, and his head was brought on a platter
and given to the girl, and she brought it to her
mother. And his disciples came and took the
body and buried it; and they went and told
Jesus. Now when Jesus heard this, he withdrew
from there in a boat to a lonely place apart. But
when the crowds heard it, they followed him

on foot from the towns. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn

Your face from my sins, and blot out all my



Matins on Tuesday, August 29

KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00e¢ eykaivioov €v 101G €yKATOLG Hov. M)
aroppiymg pe &mo tod TPoowNToL 6oV

Kal TO veDPG& 00V TO Gylov P AVTaVEATG
&’ épod. Amodog pot v dyaAAiaotv 10D
0TNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig émi o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oedg TG CTNPING
HOUL: AYOAAGOETOL T] YADOGOA OV TNV
Sdikatoovvny cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBEANoag Buoiav, ESwka
av- OAOKQLTOHATH 0VK EDS0KNOELG. Buoia
6 O Mvedpa GLVTETPIUHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUHEVIV KOl TETATEIVOHEVTV O OE0g
oUK €&ovdevmaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokig gov Vv Ziwv, Kal oikodopundntw to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKalooLVNG, Ava@opav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV TOV

HOOXOUG.
Tod Mnvaiov - - -
XOPOX

A6Ea. "Hyog B.

Taig tod ood ITpodpdpov mpeaPeiong,
"EAef|pov, éEaAenov o TANON TV Eudv
EYKANHATGV.

Kat viv.
Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEaAeov T TANON TAV PRV EYKANHATOV.

transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of Your Forerunner, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. i

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o
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‘IS 16perov. "Hyog B'.
Yrtiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pHouv.

Ti¢ petavoiag 6 knpus, Tadvvn
Bamntiotd, éktunbeig oov v kapav, v, yiv
nylacag, ét tov vopov 100 Beod 101g mMoTolg
ETpavmoag, Kai mapavopiav éEneavioac.

Q¢ MapeaTNK®OG TA Bpdve T0d émovpaviov
Bao\éwg Xplotod, avtov iKETeLE, AenBfjvat
TOG PYLXOG TIHAV.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €AEEL KAl OIKTIPHOTG:
DYooV KEPUG xproTiavedv 6pBodoswv
KOl KATAMEPPOV €@’ THAG T& EAEN GOV
0 TAoVLO1 TipeoPeiong Tfig mavaypavtov
Agomoivng PGV Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapet 1o Tipiov Kai (womo1od
Ztavpod, mpooTacialg TRV TIHioV émovpaviay
Avvapewv doopdtey, ikeoiaig To Tipiov
évéo&ou Ipoopntou IIpodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, oL Kail TV PvApNV émteAobpey:
TV aylov év0&mv Kol TaveuerH®V
ATooTOA®Y, TV &V ayiolg [Tatépwv U@V
peyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLPEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydaov,
I'pnyopiov 100 ®coAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Matplapyadv
AAe&avopiag NikoAdov tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
€veo&wv Meyoopaptopwv I'ewpyilov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodwpov t0D Trpwvog, Ocodnpov 10D

10

Idiomelon. Mode 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaasi

O Baptist John, preacher of repentance,
when your head was cut off you sanctified
the earth, for you spread the Law of God to
the faithful, and made lawlessness disappear.
As one present at the throne of Christ, the
heavenly King, plead with Him to have mercy

on our souls. o]

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady, the
Theotokos and ever virgin Mary; the power
of the precious and life-giving Cross; the
protection of the honorable, heavenly, bodiless
powers; the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist; whose memory we celebrate; the
holy, glorious, and praiseworthy apostles;
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis,
the wonder-workers; the holy, glorious,
great martyrs George the victorious,
Demetrios the Myrobletes, Theodore
Teron, and Theodore Stratelates; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
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ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG ayiag evooov Meyalopdptupog Kal
navevenpov Evenpiag tédv dylov évéownv
Moaptopav OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov 0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiwv. Iketevopév og, pove moAvéAee Kopie,
EMAKOLOOV TIH®V TAV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUEG.
XO0POX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cou
[Mvedpaty, VOV Kai el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alVaV.

(Apnv.)
Tod Mnvaiov - - -
ANAI'NQXTHX
Kovtakov.
"Hyog mA. o’.

‘H 100 [Ipodpopov évéo&og amotopn,
oikovopia yeyove Tig Beikn, tva Kal Tolg
év Adn 100 Zwtfipog KNpvén v éAcvotv:
Bpnveitw odv ‘Hpwdidg, &vopov govov
aitoaoa: ov vopov yap Tov Tod ®god, o0
(Bdvta aldva nyamnoev, GAA’ éminAactov
TIPOOKALPOV.

‘0 Oikog.

Ta yeveowa 100 ‘Hpwdov ndov epavnoav

Avoola, OTL €V HEC® TAV TPLPOVTWV, T KEQOAT

100 vnotevovtog mapeTedn domep €deopa, Ti

the Hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Menaion - - -
READER
Kontakion.
Mode pl. 1.

The Forerunner's glorious decapitation
occurred out of divine dispensation, so that
even to those in Hades he should declare the
coming of the Savior. Therefore, mourn, O
Herodias, who asked for unlawful murder: The
law of God, nor the living age did she love, but

one contrived and fleeting. cxo)
Oikos.
Herod's birthday festivities seemed to all

unhallowed, for in the midst of the debauchers,

the head of the Faster was like a meaty dish
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Xopa& ouvneOn AUT, Kal 1@ YEADTL €Kpadn
TIKPOG 06LPUOG, OTL TNV Kapav Tod Bamtiotod
mivakt pépovoa, €l mavtwv elofABev, wg
einev, 1 oG kal 1 olotpov, Bpfjvog énéneoe
TAO1 TOIG APLOTIONOL TOTE 0LV TH PACIAET 0D
yop Etepliev €keivoug, odte Hpmdnv avtov,
onot, kai EAvmmBnoav AVTNV ovK ANy,
GAN’ émimAaoTov IPOOKALPOV.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR KO’ tod adtov pnvog pvipn tig
anotopfig thg Tipiag KepaAfig tod dyiov
évéo&ou Ipoogntou, [Tpodpopov, Kai

Bamtioto Todvvou.

Taig tod ood IIpodpopov, Xploté,
npeoPeiong EAénoov Kol odOOV NPAG. Apnyv.
XOPOX

Katapaciot tod Ztavpod
'Q8N a’. "HyogmA. §'.

Ztavpov xapa&ag Mwofig, ém’ evbeiag
paBéw, v ‘Epubpav Siétepe, 16 TopanA
neCeLOAVTL: TNV O€ EMOTPENTIKAG, Papaw
T01¢ PO, KPOTHONG FVOOEY, €m’ €0povg
Slaxypayag, To &nTInToV dmAov: 810 Xplote

Gowpev, T® Oed NPV 0T ded6&aoTal.

Qény'.
‘Pa&Bdog ig Tomov, Tod puotnpiov
napoAappavetar 1@ PAAcT® yop mpokpivet

TOV lepéa- Tfj oTelpevovon &€ TpeNV,
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presented. Sadness joined to joy, and with
laughter, wailing bitter blended; for as the girl
entered in before all, bearing on a platter the
brow of the Baptist through mad desire, as

it says, lamentation fell likewise on the king
and all the banqueters. For it did not delight
them, nor Herod himself, it says; and they were
dampened with a sadness that wasn't real, but

one contrived and fleeting. icx)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 29 we commemorate the
beheading of the precious Head of the glorious
Prophet and Forerunner Saint John the Baptist.

By the intercessions of Your Forerunner,

O Christ, have mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Cross
Ode i. Mode pl. 4.

Moses prefigured the Cross. * Lifting up
the rod, he stretched out his hand and split
the Sea for Israel to cross on land. * Then he
stretched it out again, * and the sea returned
and covered Pharaoh's chariots. * The Cross
was thus portrayed as our invincible armor. *
So let us sing to the Lord, * Christ our God, for
He is greatly glorified. o

Ode iii.

The rod of Aaron is seen as typifying the
mystery; * for it budded, and thus was the
priest selected. * Now in the Church, that was

barren once, the Cross of Christ, like a tree,



Matins on Tuesday, August 29

"ExkAnoia viv é¢§nvlnoe, EOAov Ztavpod, €ig
KPATOG KOl OTEPEMAL.
QN 8.
Eioaxknkoa Kopie, tfig oikovopiag oov
TO HLOTHPLOV, KATEVOT|OX T €Pya GOV, Kol

€¢60&aca oov Ny BeoTnTA.

Qb €.

"Q TpIopaKaploTov E0AoV! év @ ¢Tdon
Xprotdg, 6 Baoiedg kai Koplog: 8t 00
TEMTOKEV 0 EVAW AmATAONC, TG €V ool
deheaoBeig, Oe® TG MPOOTIAYEVTL OOPKL, T

TIAPEXOVTL, TNV EIPNVNV TKAG PuXATG THAV.

QMG
Notiov Bnpog év oTAdyyvolg, TOAGHOG
"Tovag, OTHUPOEIBDCG SIEKTIETRONAG, TO
oW plov M&Bog, MPOSIETOTOL CUPRG OBV
TPUHEPOG €KEVE, TNV DIEPKOTHIOV AVACTAOY
unewypaenae, Tod CopKl TPOCTIAYEVTOG
Xp1o10d 100 Oe0D, Kal TPINPEPW EYEPOEL, TOV

KOOHOV O®TIOOVTOG.

Q.

"Exvoov npootaypa tupdvvou suooefodg,
AaoVLG EKAGVNOE, TIVEOV AMEIATG Kai Suopnuicg
Beootuyodc. ‘Opwg tpeig Iaidag ovk
gdelpatmoe, Bupog Bnprwéng, od dp Bpopov:
GAN” &vtnyoLvTL §pocoOAg TveLpaTL, TTLPL
ovvovteg EYraAlov: ‘O LTEPLUVNTOC, TRV

MATEPWV Kol NHGV, Bedg eDAoyNTOG €.
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* has blossomed forth, * as power and a firm

Support. iso

Ode iv.

I have heard the report, O Lord, * of Your
incarnation, which is a mystery. * I considered
Your astounding works, * and I glorified Your
divinity. o

Ode v.

Tree of the Cross, you are thrice-blessed,
* for Jesus Christ, who is King and Lord, was
crucified on you. * Through you fallen is the
one who by a tree deceived us, * for he was
lured by God who in the flesh indeed * was
hung and nailed to you, * and who grants to

our souls His peace. il

Ode vi.

In the belly of the sea beast * the
prophet Jonah prayed with his arms extended
crosswise; * thus he clearly prefigured the
saving Passion of Christ. * When after three
days he emerged, * he was depicting the
supernal resurrection from the dead * of Christ
God, who was physically nailed to the Cross
* and by His third-day arising illumined the
universe. isoJ

Ode vii.

The impious tyrant's preposterous decree
disturbed the populace, * breathing threats
and blasphemous pronouncements hateful to
God. * His brutal anger did not intimidate *
the three Servants, nor did the consuming fire.
* But when the dew-laden breeze whistled
against the fire, they joined it and together
sang, * "Blessed are You, O Lord. You are
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Qénn'.

Aivoipev, eDAoyobpev Kal TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

EvAoyelte [Maideg, g Tpradog ioapiBpo,
onuovpyov IMatépa Oeov: LUVETTE TOV
ovykatafavia Aoyov, kai 1o dp €ig Spdcov
peTamomoavta: Kol VepLPODTE, TO RO {WNV

napéyov, [vedpa mavaylov eig ToLG alDdVAG.

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.

ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtéPa 10D PWTOG €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Q8N 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuyn pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTipl pov.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV
adapBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. On EnePfAcyev émi v tameivoaty
)¢ S0VANG adTOD - 60V ydp, Ao T00 VOV

pHakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e Tépav TV XepouPeip, kal

€veo&oTepav, ACLYKPITMOG TAV Lepageip, TV
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highly praised, O God, the God of our fathers."

[SD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

You three pious Servants, * same in
number as the Trinity, * bless God the Father,
Maker of all; * sing a hymn to the Word who
condescended * and who changed the fire
in the furnace into dew; * as for the all-holy
Spirit, who gives life to all, exalt It * beyond

measure unto the ages. o
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. ‘Omu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dytov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Emnoinos kpdtog €v Bpayiovi adTol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@ae Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,

pvnabivai éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
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do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. i«

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o)

Verse: He has helped His servant Israel,

in remembrance of His mercy, as He spoke
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IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTépUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaoia. "HyogmA. §'.
MvoTikog &l @eotoke [Mapddeioog,
ayenpyntog BAaomoaca Xplotoy,
0@’ 00 1O 0D ZTowpod, {wnNPopov &v
Vi, TeQuToLpyNnTOL §€VEpov: S’ 0D ViV
VYPOLHEVOL, TTPOOKLVODVTEG ADTOV, O

HEYQADVOLEV.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNPEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV
00pavAV Kol 001 TNV 80Eav AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV aiVaV.

(Apnv.)

16

to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 4.
Theotokos, you are mystical Paradise, *
for without husbandry you have blossomed
Christ, * by whom on earth the Cross, as a life-
bearing tree, has been planted and watered.
* As it is now exalted, * we adore Him and

worship Him and magnify you. o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
"ESanootelAdpiov.

Tob Mnvaiov - - -

"Hyog B’. T&v Madntdv dpaviwy oe.

Tov év IIpopntoig peifova yvoplobévia,
Kal ATIOGTOA®VY TPOKPLTOV YEYOVOTQ, DHVOLG
EYKOHIOV 0TEQAVOOWEY, TOV TTpodpojov
TRG XAPLTOG: TNV KEQOAT|V yop €tunon, S tov

vopov Kvpiov.

“Etepov.
"Hyogy’. ‘O obpavov 1oi¢ &otpolg.

‘O &oeAyng Hpwéng, Tov Tfig ayvelag
QLTOLPYOV, o€ Bantiota 100 XwTfipog,
KAPATOUNOOG SOAEPAC, 00D TOLG EAEYYXOLG THG

YAQTTNG, TEPETV OVK ioyLoEV OAMG.

O¢eotokiov.
"Hyogy’. ‘O obpavov 1ol &otpoig.
H v é&pav 100 KOGHO0L, T¢ Belw TOK®
00V OEpvT, E&apavicaoa moipvny, o€
ATavedoOLO OV TOTAC, A0 TIAVTOIWY KIVOLVOV,

pdoon peaPeiong oov Kopn.

Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[Taoa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dVv: aivelte adTOV €v

T01¢ VYioTO1G. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aiveite adtov, avteg ot dyyeAotl avtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npenel DUvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T

GoTtpa Kal 10 PAG.

CHOIR

Exaposteilarion.
From Menaion - - -

Mode 2. With the disciples.

TV Mabmiéyv poviwv de.
On him renowned as greatest among
the Prophets, * who was selected prior
to the Apostles, * let us place a crown of
sacred hymns of praise, * for he was grace's
Forerunner, * and he defended the Lord's Law;
* and therefore he was beheaded. i

Another.
Mode 3. Having embellished heaven.

0 ovpavov Tois Gatpors.

That lecherous King Herod, * through
treachery, beheaded you, * the Savior's
Prophet and Baptist * and promoter of chastity.
* But he could in no way cut off * your
tongue's denunciations. o)

Theotokion.
Mode 3. Having embellished heaven.

O pure one, through you was lifted * the
ancient curse upon the world, * by your divine
childbirth. * Now we your flock pray you with
faith, * that by your intercessions * you rescue

us from every danger. iso;

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.

18

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Tod notfjoon év adTtoig Kplpa éyypamtov: §0&a abTn

£oton mio1 T0ig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Og0v €v 10ig ayilolg avToD, aivelte adTOV v

OTEPEDPATL THG SUVAHE®DG DTOD.

Stynpa tod IIpoSpopov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyog mA. 8’. "Q 100 mapaddéov.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiaig¢ a0ToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

"Q 100 napado&ov Bavpatog! v iepav
KEQaANV, Kal AyyéAoig aidéotpov, AoeAYEG
AKOAXOTOV, TIEPLEPEPE KOPLOV, TNV EAEYEaoQy,
YAGOOQV THPAVOHOV, Tf| HOLKOALST pnTpl
TIPOCEPEPeV. "Q Tfig &QATOL 0oV, AVOXTG
PAGvOpaTE! 81 g XPLoTE, 0BO0V TG YPuXAG

NHAV, ©¢ HEVOG EBOTIAXYXVOG.

Alvelte aiTov €v fixw adAmiyyog, aiveite
aiToV €v YaAmpio kal kibdpq.

"Q 100 mapado&ov Bavpatog! v iepav
KEQPAATV, Kol AyyéAoig aidéotpov, AoeAYEG
AKOAQOTOV, TIEPLEPEPE KOPLOV, TNV EAEYEQT OV,
YAGOOQV TIHPAVOOV, TF| HOLKOALST pnTpl
TPocEPepev. "Q Tfig &pdatov oov, dvoxfig
PAGVOpaTE! 81 g XPLoTé, 0BTOV TG YUXAC

NH®V, ©¢ HOVOG EDOTIAXYXVOG.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera for the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. What a paradoxal.

"Q 100 mapadoéov.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (saas)

What a paradoxal miracle! * The Prophet
John's sacred head, * which the Angels revere
in awe, * was paraded round about * by a
wanton licentious girl. * To her adulterous
mother she offered it: * with it, the tongue that
accused the lawless king. * Oh, the ineffable *
forbearance You showed, O lover of mankind!
* Therefore save our souls, O Christ * alone

compassionate. so)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

What a paradoxal miracle! * The Prophet
John's sacred head, * which the Angels revere
in awe, * was paraded round about * by a
wanton licentious girl. * To her adulterous
mother she offered it: * with it, the tongue that
accused the lawless king. * Oh, the ineffable *
forbearance You showed, O lover of mankind!
* Therefore save our souls, O Christ * alone

compassionate. so)
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"OpBpog -

Alvelte aOTOV v TOUTAVE KAl XOpQR, AIVELTE
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

"Q 116 Hpodov nwpwoeng! 6 atipdoog
Beov, taig 10D VOHOL €KADOEOL, TNV TOV
OpKaV TNPNO1Y, SoAep®dg LIoKpiveTal Kai Th
polxeia @ovov mpooTtidnoty, 6 okvBpwnalev
oxnuat{opevog. "Q Tfig &pdtov oov,
ovpnadeiog Aéomota!l 8t fig XploTé, ooy
TOG PYLXOG HBV, ®G HOVOG eDOTIAQYXVOG.

Alveite avtov €v kouPdAoig ebnyorg, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

"Q i briep volv EkMANEewg! TV
[Tpoent®Vv 1} oepayig, 6 €miyelog AyyeAog,
TIOPVIKT|G OpXNOEWG, avadeikvutal EmabAov,
1] Be0AOYOG YADGOO TIPOTIEPTIETAL, KOl
101G €v "Adn, Xplrotod npodyyeAog. "Q T
apprtov cov, mpopndeiog Aéomota! S’ fig
XPplOTE, GO0V TAG YPLYAG TIHAV, GG HOVOG
eboTAQyXVOG.

Aod&a.
"Hyog mA. B’.

[MaAwv ‘Hpwéiag paivetat, maAw

Tod Mnvaiov - - -

TapatteTal. "Q dpynpa 66A10v, Kai TOTog
petd 66Aov! 6 Bantiotng dmetépveto, Kal
‘Hpodng étapdrteto. [peofeiong Kopie 100
000 I[Tpodpopov, v giprnvny napacyov talg
Yuxaig UAV.

Tpy, 29 Avy

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Such was the hardness of Herod's heart!
* For while dishonoring God * by refusing to
keep the Law, * he deceitfully pretends * that
he honors the oaths he makes; * and he adds
murder to his adultery, * and then he feigns
a dejected countenance. * Oh, the ineffable
* tender mercy You, O Master, have for us!
* Therefore save our souls, O Christ * alone

compassionate. isol

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

What an appalling atrocity! * The very
Angel on earth * and the seal of the Prophets
all * has been shown to be the prize * for the
dance of a prostitute. * The tongue that utters
the words of God is sent * to those in Hades,
foretelling them of Christ. * Oh, the ineffable
* providence that You, O Master, have for all!
* Therefore save our souls, O Christ * alone

compassionate. o)

Glory.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

Once again Herodias is in a rage; once
again she is troubled. Oh, dance full of
treachery; oh, drinking party of deceit!
The Baptist was decapitated, and Herod
was agitated. At the intercession of Your

Forerunner, O Lord, grant peace to our souls.

[SD]
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Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vov. @eotokiov.

@e0TOKE, OV £l 1} &umeAog 1) GAnOw,
1 BAaoctoaoa 1OV Kapmov Th¢g (wiig, o€
iketevopev, npeofeve Aéomova, HETH TOD
[TpodpopoL Kai TavTwy TAV aylwv, EAendfval
TOG YUXOG TIHAV.

O Aaog {otatat Six v M. Ao&oloyiav.

‘H MeyaAn AoSoloyia

A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa v

vyYioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v dvBpamolg

evudoKia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€OXOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1ote, kai ‘Ayiov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay 10D
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTING

100 KOG}OU.

[Tpbodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&1d tod TTatpog, Kol EAEncov TG,

‘Ot 0V €l povog Ayiog, oL €1 Povog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpdg. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fipépav eDAOYNow ot Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV

aidva 100 aikdvoc.
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From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.
Theotokos, you are the true vine that
produced the fruit of life. Lady, we fervently
entreat you to intercede along with the
Forerunner and all the saints, that our souls be

treated mercifully. o
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. soi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.
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Kataéimaov, Kopig, év i 1pépa taTn,
avapaptritovg uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aed¢ gov €@’ T\UAG,
kabBamep NATicapEY € O€.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

Kbpie, kataguyn éyeviOng fpiv ev yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

™V Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG cov, 6L oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot napa ool yn g, év TR EOTL 6oL

oYopeda aG.

[Tapdatevov 10 EAe0G 0OL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Ayilog 60 Og0og, ‘Ayrog Toxvpdg, Ayiog
ABavatog, éAénoov NUAG. (x y')

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayiw [Tvevpartt.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, eAenoov Nueg.
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Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, EAénoov Npac.
AmoAvTtiKiov.
"Hyog p’.

Mvnun Akaiov PHET éykopimv, ool §e

Tod Mnvaiov - - -

apkéael 1 paptupia tod Kupiov I[Ipodpope:
avedeiyOng yap 6viwg xai [Tpoent@dv
oefaopimTepOg, OTL Kai €v pelBpoig Pamticon
Katn&wing tov knputtopevov. ‘Obev Thig
&AnBeiag vtepabAnoag, xaipwv evonyyeAiow
Kal 1oig év Adn, Oedv pavepwbévta év oapki,
TOV aipovta TV apaptiov Tod KOGHoL, Kal

TAPEXOVTA TIHIV TO PEYA EAEOG.
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 2.

The memory of the just is observed with
hymns of praise; for you suffices the testimony
of the Lord, O Forerunner. You have proved
to be truly more ven'rable than the Prophets,
since you were granted to baptize in the river
the One whom they proclaimed. Therefore,
when for the truth you had contested, rejoicing,
to those in Hades you preached the Gospel,
that God was manifested in the flesh, and takes
away the sin of the world, and grants to us the

great mercy. iso)



